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Комитет по правам человека 

  Доклад о ходе последующей деятельности в связи 
с индивидуальными сообщениями, полученными 
и обработанными в период с июня 2014 года  
по январь 2015 года 

  Исправление 

  Страница 18 

 Перед записью, касающейся сообщения № 1304/2004, Хорошенко против 

Российской Федерации, вставить: 

Республика Корея  

Дело X., 1908/2009 

Дата принятия соображений 25 марта 2014 года 

Нарушение пункт 1 статьи 6 и статья 7 Пакта 

Средство правовой защиты: эффективное средство правовой защиты, вклю-

чая повторное рассмотрение в полном объеме утверждения автора. Государ-

ству-участнику не следует депортировать автора в любую третью страну,  

в которой существует вероятность его депортации в Исламскую Ре спублику 

Иран. 

Предыдущая информация о последующей деятельности отсутствует 

Представлено: государством-участником 

Дата представления: 17 ноября 2014 года 

Соображения были опубликованы наряду с их переводом на корейский язык в 

Официальных ведомостях 24 июля 2014 года. 

22 апреля 2014 года Министерство юстиции аннулировало приказ о депорт а-

ции автора и 12 мая 2014 года выдало ему визу G-1-5, которая выдается, как 

правило, лицам, ищущим убежища, чтобы он мог на законных основаниях 

оставаться в Республике Корея. 

Организация Объединенных Наций  CCPR/C/113/3/Corr.1 
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Республика Корея  

Третье ходатайство автора о предоставлении убежища, поданное 17 марта 

2014 года, будет рассмотрено начальником Иммиграционного управления  

Сеула, который примет во внимание опасность преследования, угрожающую 

автору. Согласно статье 2 Закона о беженцах лицам, которые не подпадают под 

определение беженца, может быть выдан вид на жительство по гуманитарным 

соображениям. 

Государство-участник отмечает, что между просьбой о применении временных 

мер и принятием соображений Комитета прошло четыре с половиной года. Об-

стоятельства дела автора, которые за это время изменились, послужили опре-

деляющими доказательствами для принятия Комитетом решения. Националь-

ные суды не имели возможности изучить положение автора в свете завершения 

им обучения по специальности «Теология», которое он проходил благодаря 

принятию временных мер. Использование Комитетом таких доказательств в 

качестве основы для принятия решения о нарушении является сомнительным. 

Дата препровождения автору: 10 декабря 2014 года 

Оценка Комитетом: 

 a) эффективное средство правовой защиты, включая повторное рас-

смотрение в полном объеме утверждения автора: A 

 b) публикация соображений: A 

 c) неповторение: информация отсутствует 

Решение Комитета: диалог по вопросу о последующей деятельности продол-

жается в ожидании получения от автора подтверждения того, что он получил 

вид на жительство. 

    

 


